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ቀምሐ

I,1  pabulum   carpere  ( et vorare ),  pasci
,  vesci  [َقَمُؤ  pinguis fuit ;  in loco permansit
ob pabuli copiam  camelus; IV  pinguefecit
pecora pabulum; ٌقَمْح  triticum ; קֶמַח  farina ]
proprie de bestiis: ይቀምሕ፡ በውስተ፡ ጎል፡ Job
6,5; c. Acc. : ይቀምሕ፡ ዐንበሳ፡ ሐሠረ፡ ከመ፡
ላህም፡ Jes. 11,7; Jes. 30,24; Jes. 65,25; ኢይረክቡ፡
አልህምት፡ ዘይቀምሑ፡ ውስተ፡ ምቅማሖሙ፡ Hab.
3,17; transfertur ad homines: ሐመደ፡ ከመ፡
እክል፡ ቀማሕኩ፡ Ps. 101,10; Ps. 71,9; Mich. 7,17;
(infans cum alimenta noxia et salubria distinguere
nesciat,) ይቀምሕ፡ መሬተ፡ ውስተ፡ አፉሁ፡ χοῦν
ἐνέβαλε εἰς τὸ στόμα Chrys. ho. 8; (Judaei cum
nec molere nec coquere possent) ይበልዑ፡ ኅጠተ፡
ሥርናይ፡ ጥራዮ፡ ወይቀምሑ፡ ሐሪጸ፡ Jsp. p. 367.
– Rad. Abb.: ቀምሐ፡ ዘ፡ ኦፈረ፡ (i.e. አውፈረ).
{DiL.0418}

TraCES en
qamḥa
Grébaut

ቀምሐ፡ qamḥa I,1 ይቀምሕ፡, ይቅማሕ፡ edit,
voravit (legumina de pecoribus), manger, dévorer
les légumes, les graines (se dit des bestiaux) ―
ቃመ፡ Ms. Roma, Biblioteca Nazionale Centrale
di Roma, Orientale 134, p. 55. Grébaut 1952, 172

Leslau
ቀምሐ qamḥa I (yǝqmāḥ) eat grain or other

fodder, gaze Leslau 1987, 431b
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